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کتاب

 اختر از شکاف 
طبقاتی، سلطه 

پول و بدهی 
و کاهش 

فرصت ها برای 
اقشار ضعیف 

می گوید؛ 
تصویری تلخ 

و واقعی که در 
تضاد با رویای 

آمریکایی است. 
این نقد سیاسی 

و اجتماعی، 
رمان را به اثری 

فراتر از داستان 
خانوادگی 

تبدیل می کند 
و آن را در زمره 
آثار مهمی قرار 

می دهد که 
جامعه آمریکا 

را از درون 
به چالش 

می کشند

 
در ســـال های اخیـــر، ادبیـــات مهاجـــرت و هویت 
به یکـــی از مهم تریـــن حوزه های داستان نویســـی 
جهـــان تبدیـــل شـــده اســـت؛ آثـــاری که نـــه تنها 
قصه هـــای شـــخصی را روایـــت می کننـــد، بلکه به 
بازتاب تنش هـــا، تضادها و پیچیدگی های فرهنگی 
و اجتماعـــی جوامـــع مهاجـــر می پردازنـــد. رمـــان 
»مرثیه های ســـرزمین مادری« نوشـــته ایـــاد اختر، 
نمایشـــنامه نویس و داســـتان نویس آمریکایـــی ـ 
پاکســـتانی، یکـــی از برجســـته ترین آثـــار ایـــن ژانر 
اســـت که با ترجمه دقیـــق و روان نوشـــین طیبی 

توســـط انتشـــارات نیلوفر  به فارســـی منتشر شده 
است. »مرثیه های ســـرزمین مادری« نه تنها روایت 
زندگی یـــک خانـــواده مهاجر پاکســـتانی در آمریکا 
اســـت، بلکه تلاشـــی هوشـــمندانه برای بررســـی 
هویت، تعلق و تجربه زیســـته مسلمانان آمریکایی 
پس از حادثه ۱۱ ســـپتامبر به شمار می رود. اختر با 
اســـتفاده از نثری درهم آمیختـــه از خاطره، مقاله و 
داســـتان، تصویری چندوجهی از زندگی مهاجران 
و چالش های فرهنگی، اجتماعی و سیاســـی پیش 

روی آنهـــا ترســـیم می کند.
ایـــاد اختـــر، فرزنـــد مهاجـــران پاکســـتانی که در 
دهـــه ۱۹۷۰ در اســـتتن آیلند آمریکا بـــه دنیا آمده، 
نویســـنده ای اســـت کـــه دغدغه هـــای هویتـــی و 
فرهنگی را از درون تجربه زیســـته خود اســـتخراج 
می کنـــد. پـــدر و مـــادر اختـــر پزشـــکان متولـــد 
پاکســـتان بودنـــد کـــه در دهـــه ۱۹۶۰ بـــه آمریـــکا 
مهاجرت کردند؛ خانـــواده ای که میان دو فرهنگ 

و دو هویـــت در نوســـان اســـت. پـــدر، نمـــاد باور 
بـــه »رویـــای آمریکایـــی« و فرصت هـــای بی پایان 
آمریکاســـت، در حالـــی کـــه مـــادر در ســـکوت و 
دلتنگی برای ســـرزمین مادری اش باقی می ماند. 
اختلاف میان این دو نســـل، به ویـــژه در مواجهه 
با فرهنـــگ غالب آمریکایی، یکـــی از بن مایه های 
اصلی رمان اســـت. خود اختر در بخشی از کتاب 
می گوید: »اگرچه به هیچ وجه احســـاس دیگری 
بودن نمی کـــردم، اما به طور واضـــح تنها دیگری 
به نظر می رســـیدم، حداقـــل برای خـــودم.« این 
احســـاس »دیگری« بودن و کشـــمکش با هویت 

دوگانـــه، نقطه مرکزی تمـــام آثار اختر اســـت.
یکـــی از ویژگی هـــای برجســـته این رمان، ســـاختار 
و نثر آن اســـت. کتـــاب به شـــکلی تلفیقی نوشـــته 
شـــده اســـت؛ مجموعـــه ای از مقـــالات، خاطرات و 
روایت های داســـتانی که واقعیت و تخیـــل را در هم 
می آمیزد. این ســـبک، که در عین حـــال صمیمی و 

تردید در رویای آمریکایی
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مورد استقبال منتقدان
مقایســـه »مرثیه هـــای ســـرزمین 
مـــادری« ایـــاد اختـــر با دیگـــر آثار 
مشابه، نشـــان می دهد این کتاب 
عـــلاوه بر وجوه شـــخصی، روایتی 
جامعه شناســـانه و انتقـــادی نیـــز 
ارائـــه می دهد کـــه کمتـــر در این 
نـــوع آثـــار دیـــده می شـــود. رمان 
»مرثیه هـــای ســـرزمین مـــادری« 
اســـتقبال  بـــا  انتشـــار،  از  پـــس 
گســـترده ای از ســـوی منتقدان و 
خواننـــدگان روبه رو شـــد و توجه 
بســـیاری از چهره هـــای برجســـته 
فرهنگی و سیاســـی را نیز به خود 
جلب کـــرد. از جملـــه مهم ترین 
واکنش هـــا، نظـــر بـــاراک اوباما، 
رئیس جمهـــوری پیشـــین آمریکا 
بـــود کـــه ایـــن کتـــاب را »یکـــی از 
مهم تریـــن و تأثیرگذارتریـــن آثار 
ادبی معاصـــر دربـــاره مهاجرت و 
هویـــت در آمریـــکا« توصیف کرد. 
اوبامـــا در ســـخنان خـــود تأکیـــد 
داشـــت کـــه ایـــاد اختـــر بـــا ایـــن 
رمان »صدای کســـانی را به گوش 
می رســـاند که معمـــولاً در روایت 
رسمی تاریخ گم شـــده اند« و این 
اثر را »تلاشی شجاعانه برای فهم 
پیچیدگی هـــای زندگـــی مهاجران 
خوانـــد.  وز«  امـــر آمریـــکای  در 
مجلات معتبر ادبـــی و فرهنگی، 
مانند نیویورکر و کیرکوس ریویو، 
زمین  ســـر ی  مرثیه هـــا « ن  رمـــا
مـــادری« را نمونـــه ای برجســـته از 
ادبیـــات مهاجرت معرفی کرده اند 
که »با نثـــری صمیمی و بی پیرایه، 
پیوندهـــای عمیـــق میـــان تاریخ 
شخصی و سیاســـت عمومی را به 

تصویر می کشد«. منتقدان بویژه 
بـــه توانایـــی اختـــر در بازســـازی 
و  ســـپتامبر   ۱۱ از  پـــس  فضـــای 
پیامدهـــای آن بـــرای مســـلمانان 
آمریکایی اشـــاره کرده اند. گاردین 
ایـــن کتـــاب را »آینه ای کـــه تصویر 
جامعه ای متنـــوع، در حال تغییر 
خ می کشـــد«  بـــه ر را  و پرتنـــش 
توصیف کرده اســـت. در بسیاری 
از نقدها، تأکید بـــر این نکته بود 
که »مرثیه های ســـرزمین مادری« 
نه تنها یـــک رمان مهاجرتی، بلکه 
یـــک مطالعه اجتماعی ـ سیاســـی 
اســـت کـــه پیچیدگی هـــای نظام 
سرمایه داری، سیاســـت هویتی و 
زندگی روزمره را بـــه صورت درهم 

تنیـــده ارائـــه می دهد.
»مرثیه های ســـرزمین مـــادری« به 
دلیل نوآوری های روایی و پرداخت 
فرهنگـــی،  جزئیـــات  بـــه  دقیـــق 
نســـل  نویســـندگان  الهام بخـــش 
جدیـــد شـــده اســـت. بســـیاری از 
نویســـندگان مهاجر آمریکایی، این 
اثر را نقطـــه عطفی در شـــکل دهی 
بـــه هویـــت ادبـــی خـــود می دانند 
و بـــر ایـــن باورند کـــه ایـــاد اختر »با 
شـــجاعت تمام تابوهای اجتماعی 
را به چالش کشـــیده و فضایی برای 
روایت هـــای متفـــاوت ایجـــاد کرده 
اســـت.« نقدهای ادبـــی همچنین 
بـــه توانایی اختـــر در ایجـــاد تعادل 
میـــان روایـــت شـــخصی و تحلیـــل 
سیاسی اشـــاره می کنند که موجب 
شـــده اســـت این کتـــاب همزمان 
بـــرای خوانندگان عـــام و مخاطبان 

تخصصـــی، جذاب باشـــد.

مرثیه های سرزمین مادری

فلســـفی اســـت، به خواننده اجـــازه می دهد از چند 
زاویـــه به موضوعات پیچیده ای چـــون هویت، تعلق 
و تجربـــه مهاجرت نـــگاه کنـــد. نثر اختر ســـاده اما 
پرمعناســـت، جایی که کلمـــات به آرامـــی و با دقت 
گزیده شـــده اند تا بـــار فرهنگی و عاطفـــی موضوع 
را بـــه بهترین شـــکل منتقل کنند. روایت هـــا گاه با 
طنـــز و طعنه همراه می شـــوند و گاه به عمـــق درد و 
ناامیـــدی می رســـند؛ تناقضاتی که در خـــود زندگی 
مهاجـــران نیـــز وجـــود دارد. به خصـــوص زمانی که 
اختر به وضعیت پس از ۱۱ ســـپتامبر می پردازد، زبان 
او به شـــدت بـــار احساســـی می گیـــرد و تنش های 
فرهنگی و سیاســـی را به تصویر می کشـــد. او نشان 
می دهد چگونه مســـلمانان مهاجر آمریکا در دوران 
پـــس از این واقعـــه، علاوه بر چالش های پیشـــین، 
تحت فشـــارهای جدیـــد و ظالمانه قـــرار گرفته اند.
»مرثیه هـــای ســـرزمین مـــادری« به شـــکلی ژرف 
و چندلایه بـــه موضوعاتـــی می پردازد کـــه همواره 
دغدغه نســـل های مهاجـــر بوده اســـت؛ هویت، 
تعلـــق، تفـــاوت فرهنگـــی و نقـــد ســـاختارهای 
اقتصـــادی و سیاســـی. اختـــر در روایـــت خـــود 
تـــلاش می کند معنـــا و ارزش »آمریکایـــی بودن« 
را از دیـــدگاه مهاجـــران و بـــه ویـــژه مســـلمانان 
مـــورد کاوش قرار دهـــد. تنش میـــان ارزش های 
آمریکایـــی و میـــراث فرهنگـــی خانـــواده، تضـــاد 
میـــان نســـل ها  و نقـــش هنر بـــه عنـــوان ابزاری 
بـــرای بیان غیرمســـتقیم افـــکار و اعتراضـــات، از 
جملـــه موضوعـــات برجســـته کتـــاب اســـت. در 
رمـــان می خوانیـــم که چگونـــه هنـــر می تواند به 
نوعـــی فریب و نیرنگ تبدیل شـــود که نویســـنده 
از طریق آن به بیـــان دغدغه های خود می پردازد.

 
 آینه واقعی زندگی مهاجران

نکته مهـــم دیگـــر، نقـــد اقتصـــاد ســـرمایه داری 
آمریکایـــی و تأثیـــرات مخرب آن بـــر زندگی مردم 
اســـت. اختـــر از شـــکاف طبقاتی، ســـلطه پول و 
بدهـــی و کاهش فرصت هـــا برای اقشـــار ضعیف 
می گویـــد؛ تصویـــری تلـــخ و واقعـــی کـــه در تضاد 
بـــا رویـــای آمریکایی اســـت. ایـــن نقد سیاســـی 
و اجتماعـــی، رمـــان را به اثـــری فراتر از داســـتان 
خانوادگـــی تبدیـــل می کنـــد و آن را در زمـــره آثـــار 
مهمـــی قـــرار می دهـــد کـــه جامعـــه آمریـــکا را از 
درون بـــه چالـــش می کشـــند. در دانشـــگاه های 
معتبـــر آمریـــکا و اروپا، ایـــن رمان به عنـــوان یکی 
از متـــون مرجـــع در حـــوزه مطالعـــات مهاجرت، 
هویت فرهنگـــی و ادبیـــات معاصر بـــه کار گرفته 
می شـــود. پژوهشـــگران بر این نکتـــه تأکید دارند 
کـــه »مرثیه هـــای ســـرزمین مـــادری« بـــا توجـــه 
به ترکیـــب ســـبک روایـــی و محتوای سیاســـی، 
»چشـــم اندازی چندبعـــدی و انســـانی بـــه تجربه 
مهاجـــرت« ارائـــه می کنـــد. همچنیـــن، جامعـــه 
مهاجـــران مســـلمان آمریـــکا، به ویژه نســـل دوم 
و ســـوم مهاجـــران، این کتـــاب را به عنـــوان یک 
»آینه واقعـــی« از زندگـــی خود می شناســـند. این 
اثر به بســـیاری کمک کرده اســـت تا احساســـات 
پیچیده و تجربه های دوگانگی هویتی خود را بهتر 
درک کنند و در گفت وگوهای فرهنگی و اجتماعی 

مشـــارکت فعال تری داشـــته باشـــند.
ترجمـــه »مرثیه هـــای ســـرزمین مـــادری« یکی از 
نقـــاط قـــوت انتشـــار فارســـی این کتاب اســـت. 

مترجـــم با مهارت توانســـته اســـت زبـــان و لحن 
خاص نویســـنده را حفـــظ کـــرده و در عین حال 
بـــه شـــیوه ای روان و خواندنی به فارســـی منتقل 
کنـــد. انتشـــارات نیلوفـــر بـــا ســـابقه ای طولانـــی 
در نشـــر ادبیـــات ترجمه، بـــار دیگر نشـــان داده 
در انتخـــاب آثـــار متفکرانـــه و برجســـته خارجی 
پیشـــگام اســـت. این انتشـــارات با فراهـــم آوردن 
متـــون متنـــوع از نویســـندگان معاصـــر جهـــان، 
نقش مهمی در آشـــنایی مخاطبان فارســـی زبان 
با مباحث جهانـــی و جریان های نویـــن ادبی ایفا 
می کنـــد. ترجمه این رمـــان، با ظرافـــت و دقت، 
توانســـته فضای کتـــاب را به خوبـــی منتقل کند 
و بـــه خواننـــده ایرانی امکان دهد تـــا با دغدغه ها 
و احساسات نویسنده و شـــخصیت های داستان 
بـــه خوبـــی ارتبـــاط برقـــرار کنـــد. این رمـــان در 
چهارچوب آثار مهاجرتی معاصـــر، جایگاهی ویژه 
دارد چـــرا که علاوه بر روایت تجربیـــات فردی، به 
نقد سیســـتماتیک مسائل سیاســـی و اقتصادی 
نیز می پردازد. »مرثیه های ســـرزمین مـــادری« اثر 
ایاد اختر، با نثـــری عمیق و متفکرانه، داســـتانی 
شـــخصی و در عیـــن حـــال اجتماعـــی را روایـــت 
می کند که بـــه موضوعاتی همچون هویت، تعلق، 
مهاجـــرت و نقد ســـرمایه داری آمریـــکا می پردازد. 
این کتاب فرصتی اســـت تا مخاطبان فارسی زبان 
با تجربه زیســـته مهاجران مســـلمان آمریکایی در 
دهه هـــای اخیر آشـــنا شـــوند و از زاویـــه ای نوین 
به مفهـــوم »آمریکایـــی بودن« بنگرنـــد. خواندن 
»مرثیه های ســـرزمین مادری« به همه کسانی که 
به مباحث هویتی، مهاجرت و نقدهای اجتماعی 
و فرهنگـــی علاقه مندند توصیه می شـــود؛ کتابی 
کـــه در آن هـــم صـــدای شـــخصی و هـــم صـــدای 
جامعـــه، به شـــکلی هنرمندانـــه و تأمل برانگیز با 

هم تلفیق شـــده اند. 


